
S&W M&P FLAT-FACED FORWARD SET SEAR & TRIGGER KIT - APEX
TACTICAL SPECIALTIES INC S&W M&P FLAT-FACED FORWARD SET
SEAR & TRIGGER KIT-BLUE

Drop-In Upgrade Kit Takes Your M&P s Trigger from Factory to Fantastic!

The Flat-Faced Forward Set Sear & Trigger Kit from Apex Tactical is a drop-in
replacement for your M&P's factory trigger that produces a lower pull weight with
less pre-travel and over-travel for a trigger pull similar to a 1911. The trigger face
replicates the feel of a flat 1911 trigger, while retaining full function and reliability
of S&W's pivoting passive safety lever. This kit contains: Aluminum flat-faced
trigger Forward set sear  Ultimate Striker Block Kit (striker block, spring &
installation tool)  Forward set spring pack (3 lb. & 4 lb. trigger return springs, sear
spring, RAM spring & plastic slave pin to aid installation) Apex's Forward Set
Sear shortens the pull length by releasing the striker at a point farther forward
than the factory sear, while the kit's Ultimate Striker Block has an improved radius
on the striker block face that helps smooth out the pull AND eliminates the false
reset problem that affects some M&Ps. Apex includes two trigger return springs
that let you choose between a 3 lb. or 4 lb. pull weight. Both are lighter than the
factory pull and will give you better control for more consistent shot placement (3
lb. is not recommended for duty/carry use). The straight, flat trigger face lets you
position your finger lower on the trigger for extra leverage that gives you better
control to take full advantage of the lower pull weight. The Apex Tactical Flat
Faced Forward Set Sear & trigger kit fits all S&W M&P centerfire pistols
manufactured after June 2011 with the larger-size (1/8" dia.) sear plunger and
spring. DOES NOT FIT the M2.0, Shield, BodyGuard, and .22 LR models (see
note below for pre-2011 M&Ps). Installation may require minor gunsmithing:
modification of the trigger bar loop. Brownells Gun Tech(tm) Note: The
Flat-Faced Forward Set Sear & Trigger Kit can be installed on an M&P
manufactured before June 2011 IF it is retro-fitted with the newer sear housing
block that accepts the 1/8" spring and plunger - # 940-000-958, sold separately. If
you have a pre-June 2011 pistol, the plunger/spring will be 1/16" in diameter.

Attributes

Name: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC S&W M&P FLAT-FACED FORWARD SET SEAR & TRIGGER
KIT-BLUE
Manufacturer: APEX TACTICAL SPECIALTIES INC
Product no.: 100025314
Mfr. No.: 100-157
Finish: Blue
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Style: Kit
Delivery weight: 0.029kg
UPC: 854263007326

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für das S&amp;W M&amp;P
FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit

Einführung
Vielen Dank, dass du das S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit von Apex Tactical
Specialties Inc. gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Nutzungshinweise und
Entsorgungsrichtlinien, um eine sichere und effektive Nutzung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese
Anleitung sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem S&amp;W M&amp;P Modell kompatibel ist. Dieses Kit ist für alle
S&amp;W M&amp;P CenterfirePistolen geeignet, die nach Juni 2011 hergestellt wurden, ausgenommen
M2.0, Shield, BodyGuard und .22 LR Modelle.
Die Installation kann geringfügige Änderungen an der Waffe erfordern. Wenn du eine Pistole vor Juni 2011
hast, stelle sicher, dass sie mit dem neueren Sear Housing Block nachgerüstet wurde.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und deren Komponenten um. Behandle jede Waffe, als wäre sie
geladen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Updates zu Produktrückrufen und Sicherheitsmitteilungen über die
Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Installationsvorkehrungen:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen während der Installation zu schützen.
Verwende geeignete Werkzeuge und befolge die Installationsanweisungen genau, um Beschädigungen
am Produkt oder der Waffe zu vermeiden.

Nutzungsvorkehrungen:

Teste die Funktion des Abzugs in einer sicheren Umgebung, bevor du ihn tatsächlich verwendest.
Verwende das Kit nicht mit einer M&amp;P 2.0 oder Modellen, die nicht als kompatibel angegeben
sind.
Sei dir des leichteren Abzugsgewichts (3 lb. oder 4 lb.) bewusst und passe deine Schusstechnik
entsprechend an.
Überprüfe regelmäßig das TriggerKit auf Abnutzung. Ersetze es, wenn Schäden festgestellt werden.

Allgemeine Sicherheitsvorkehrungen für Feuerwaffen:

Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung.
Lege deinen Finger niemals auf den Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Sei dir deines Ziels und dessen Umgebung bewusst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Installationsschritte:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist.
Entferne den Werksabzug und die Sear von deiner M&amp;P.
Installiere den AluminiumAbzug mit flacher Fläche aus dem Kit.
Installiere den Forward Set Sear und stelle sicher, dass er richtig sitzt.
Installiere das Ultimate Striker Block Kit, einschließlich des Striker Blocks und der Feder.
Ersetze das Forward Set Federpaket und achte darauf, die richtige Abzugsrückholfeder (3 lb. oder 4
lb.) zu verwenden.
Verwende den KunststoffSklavenstift, um die Installation zu unterstützen.
Setze deine Feuerwaffe wieder zusammen und überprüfe die ordnungsgemäße Funktion.

Nutzungsschritte:

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Abzug korrekt
funktioniert.
Mache dich mit dem neuen Abzugsgewicht vertraut. Übe in einer sicheren Umgebung, bevor du das Kit
im Feld verwendest.
Befolge stets die Sicherheitsprotokolle für Feuerwaffen beim Handhaben und Schießen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe lokale Recyclingprogramme oder Optionen
zur Entsorgung von gefährlichen Abfällen.
Stelle sicher, dass alle Komponenten sicher entsorgt werden, um eine versehentliche Nutzung zu verhindern.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kits
besuche bitte die Website des Herstellers oder die KundenserviceKanäle.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit
und den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for S&amp;W M&amp;P
FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit

Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit from Apex Tactical
Specialties Inc. This guide provides important safety information, usage instructions, and disposal guidelines to
ensure safe and effective use of your product. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is compatible with your S&amp;W M&amp;P model. This kit is designed for all S&amp;W
M&amp;P centerfire pistols manufactured after June 2011, except for M2.0, Shield, BodyGuard, and .22 LR
models.
Installation may require minor gunsmithing. If you have a preJune 2011 pistol, ensure it is retrofitted with the
newer sear housing block.
Always handle firearms and firearm components with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check for updates on product recalls and safety notices through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Precautions:

Ensure your firearm is unloaded before beginning installation.
Wear safety glasses to protect your eyes during installation.
Use appropriate tools and follow the installation instructions precisely to avoid damaging the product or
firearm.

Usage Precautions:

Test the trigger function in a safe environment before actual use.
Do not use the kit with an M&amp;P 2.0 or models not specified as compatible.
Be aware of the lighter pull weight (3 lb. or 4 lb.) and adjust your shooting technique accordingly.
Regularly inspect the trigger kit for wear and tear. Replace it if any damage is observed.

General Firearm Safety:

Always keep the firearm pointed in a safe direction.
Never place your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.

Instructions for Installation and Usage
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Installation Steps:

Ensure your firearm is unloaded.
Remove the factory trigger and sear from your M&amp;P.
Install the aluminum flatfaced trigger from the kit.
Install the forward set sear, ensuring it is properly seated.
Install the Ultimate Striker Block Kit, including the striker block and spring.
Replace the forward set spring pack, ensuring you use the correct trigger return spring (3 lb. or 4 lb.).
Use the plastic slave pin to aid in installation.
Reassemble your firearm and check for proper function.

Usage Steps:

After installation, perform a function check to ensure the trigger operates correctly.
Familiarize yourself with the new trigger pull weight. Practice in a safe environment before using in the
field.
Always follow firearm safety protocols when handling and shooting.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous
waste disposal options.
Ensure that all components are disposed of safely to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit,
please refer to the manufacturer's website or customer support channels.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your S&amp;W
M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit. Always prioritize safety and responsible handling of
firearms.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Sear y Gatillo de Configuración Avanzada con Cara
Plana S&amp;W M&amp;P

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Sear y Gatillo de Configuración Avanzada con Cara Plana S&amp;W M&amp;P de Apex
Tactical Specialties Inc. Esta guía proporciona información importante sobre seguridad, instrucciones de uso y
pautas de eliminación para garantizar un uso seguro y efectivo de tu producto. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo S&amp;W M&amp;P. Este kit está diseñado para
todas las pistolas S&amp;W M&amp;P de fuego central fabricadas después de junio de 2011, excepto los
modelos M2.0, Shield, BodyGuard y .22 LR.
La instalación puede requerir un pequeño trabajo de armero. Si tienes una pistola anterior a junio de 2011,
asegúrate de que esté adaptada con el bloque de alojamiento de sear más nuevo.
Siempre maneja las armas de fuego y los componentes de armas con cuidado. Trata cada arma de fuego
como si estuviera cargada.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Revisa regularmente las actualizaciones sobre retiradas de productos y avisos de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Precauciones de Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de comenzar la instalación.
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos durante la instalación.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación de manera precisa para evitar
dañar el producto o el arma de fuego.

Precauciones de Uso:

Prueba la función del gatillo en un entorno seguro antes de su uso real.
No utilices el kit con un M&amp;P 2.0 o modelos que no se especifiquen como compatibles.
Ten en cuenta el peso de tiro más ligero (3 lb. o 4 lb.) y ajusta tu técnica de tiro en consecuencia.
Inspecciona regularmente el kit de gatillo en busca de desgaste. Reemplázalo si se observa algún
daño.

Seguridad General de Armas de Fuego:

Siempre mantiene el arma de fuego apuntando en una dirección segura.
Nunca coloques tu dedo en el gatillo hasta que estés listo para disparar.
Sé consciente de tu objetivo y de lo que hay más allá de él.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Pasos de Instalación:

Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada.
Retira el gatillo y el sear de fábrica de tu M&amp;P.
Instala el gatillo plano de aluminio del kit.
Instala el sear de configuración avanzada, asegurándote de que esté correctamente colocado.
Instala el Kit de Bloque de Percusión Definitivo, que incluye el bloque de percusión y el resorte.
Reemplaza el paquete de resorte de configuración avanzada, asegurándote de usar el resorte de
retorno de gatillo correcto (3 lb. o 4 lb.).
Usa el pasador de plástico para ayudar en la instalación.
Vuelve a ensamblar tu arma de fuego y verifica su correcto funcionamiento.

Pasos de Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de función para asegurarte de que el gatillo opere
correctamente.
Familiarízate con el nuevo peso de tiro. Practica en un entorno seguro antes de usar en el campo.
Siempre sigue los protocolos de seguridad de armas de fuego al manipular y disparar.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta programas de reciclaje locales o opciones
de eliminación de desechos peligrosos.
Asegúrate de que todos los componentes sean eliminados de manera segura para prevenir un uso
accidental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre el Kit de Sear y Gatillo de Configuración Avanzada con Cara Plana
S&amp;W M&amp;P, consulta el sitio web del fabricante o los canales de atención al cliente.

Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Kit de Sear
y Gatillo de Configuración Avanzada con Cara Plana S&amp;W M&amp;P. Siempre prioriza la seguridad y el manejo
responsable de las armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le Kit de Déclencheur et de
Déclic à Face Plate S&amp;W M&amp;P

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Déclencheur et de Déclic à Face Plate S&amp;W M&amp;P d'Apex Tactical Specialties
Inc. Ce guide fournit des informations importantes sur la sécurité, des instructions d'utilisation et des directives
d'élimination pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant
l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle S&amp;W M&amp;P. Ce kit est conçu pour tous
les pistolets S&amp;W M&amp;P à cartouche centrale fabriqués après juin 2011, sauf pour les modèles M2.0,
Shield, BodyGuard et .22 LR.
L'installation peut nécessiter un léger travail de gunsmithing. Si vous avez un pistolet fabriqué avant juin 2011,
assurezvous qu'il soit rétrofité avec le nouveau bloc de logement de déclic.
Manipulez toujours les armes à feu et leurs composants avec soin. Traitez chaque arme à feu comme si elle
était chargée.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Vérifiez régulièrement les mises à jour sur les rappels de produits et les avis de sécurité via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Précautions d'Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de commencer l'installation.
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux pendant l'installation.
Utilisez des outils appropriés et suivez les instructions d'installation précisément pour éviter
d'endommager le produit ou l'arme à feu.

Précautions d'Utilisation :

Testez le fonctionnement du déclencheur dans un environnement sûr avant une utilisation réelle.
N'utilisez pas le kit avec un M&amp;P 2.0 ou des modèles non spécifiés comme compatibles.
Soyez conscient du poids de traction plus léger (3 lb ou 4 lb) et ajustez votre technique de tir en
conséquence.
Inspectez régulièrement le kit de déclencheur pour détecter l'usure. Remplacezle si des dommages
sont observés.

Sécurité Générale des Armes à Feu :

Gardez toujours l'arme à feu pointée dans une direction sûre.
Ne placez jamais votre doigt sur la détente tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.
Soyez conscient de votre cible et de ce qui se trouve audelà.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Étapes d'Installation :

Assurezvous que votre arme à feu est déchargée.
Retirez le déclencheur et le déclic d'origine de votre M&amp;P.
Installez le déclencheur en aluminium à face plate du kit.
Installez le déclic avant, en vous assurant qu'il est correctement en place.
Installez le Kit de Bloc de Frappe Ultime, y compris le bloc de frappe et le ressort.
Remplacez le pack de ressorts avant, en vous assurant d'utiliser le bon ressort de retour de
déclencheur (3 lb ou 4 lb).
Utilisez la goupille esclave en plastique pour faciliter l'installation.
Réassemblez votre arme à feu et vérifiez son bon fonctionnement.

Étapes d'Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que le déclencheur
fonctionne correctement.
Familiarisezvous avec le nouveau poids de traction du déclencheur. Pratiquez dans un environnement
sûr avant de l'utiliser sur le terrain.
Suivez toujours les protocoles de sécurité des armes à feu lors de la manipulation et du tir.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les programmes de recyclage locaux
ou les options d'élimination des déchets dangereux.
Assurezvous que tous les composants sont éliminés en toute sécurité pour éviter une utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Kit de Déclencheur et de Déclic à Face Plate S&amp;W
M&amp;P, veuillez consulter le site Web du fabricant ou les canaux de support client.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre Kit de
Déclencheur et de Déclic à Face Plate S&amp;W M&amp;P. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation
responsable des armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit S&amp;W
M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger di Apex Tactical
Specialties Inc. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo
smaltimento per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida
prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo modello S&amp;W M&amp;P. Questo kit è progettato per
tutte le pistole S&amp;W M&amp;P a fuoco centrale prodotte dopo giugno 2011, ad eccezione dei modelli
M2.0, Shield, BodyGuard e .22 LR.
L'installazione potrebbe richiedere una leggera modifica da parte di un armaiolo. Se possiedi una pistola
prodotta prima di giugno 2011, assicurati che sia retrofittata con il nuovo blocco della custodia del sear.
Maneggia sempre le armi da fuoco e i componenti delle armi con attenzione. Tratta ogni arma come se fosse
carica.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti su richiami di prodotti e avvisi di sicurezza tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Precauzioni per l'Installazione:

Assicurati che la tua arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Indossa occhiali protettivi per proteggere gli occhi durante l'installazione.
Usa strumenti appropriati e segui le istruzioni di installazione con precisione per evitare di danneggiare
il prodotto o l'arma.

Precauzioni per l'Uso:

Testa la funzionalità del grilletto in un ambiente sicuro prima dell'uso effettivo.
Non utilizzare il kit con un M&amp;P 2.0 o modelli non specificati come compatibili.
Sii consapevole del peso di trazione più leggero (3 lb. o 4 lb.) e adatta di conseguenza la tua tecnica di
tiro.
Ispeziona regolarmente il kit del grilletto per usura e danneggiamento. Sostituiscilo se si osserva
qualche danno.

Sicurezza Generale delle Armi da Fuoco:

Tieni sempre l'arma puntata in una direzione sicura.
Non mettere mai il dito sul grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Sii consapevole del tuo obiettivo e di ciò che c'è oltre di esso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione
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Assicurati che la tua arma sia scarica.
Rimuovi il grilletto e il sear di fabbrica dal tuo M&amp;P.
Installa il grilletto a faccia piatta in alluminio fornito nel kit.
Installa il sear a impostazione avanzata, assicurandoti che sia correttamente posizionato.
Installa il Kit Ultimate Striker Block, inclusi il blocco del percussore e la molla.
Sostituisci il pacchetto della molla a impostazione avanzata, assicurandoti di utilizzare la molla di ritorno del
grilletto corretta (3 lb. o 4 lb.).
Usa il perno in plastica per facilitare l'installazione.
Rimonta la tua arma e controlla il corretto funzionamento.

Passaggi per l'Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionalità per assicurarti che il grilletto funzioni correttamente.
Familiarizza con il nuovo peso di trazione del grilletto. Esercitati in un ambiente sicuro prima di utilizzare il kit
sul campo.
Segui sempre i protocolli di sicurezza delle armi da fuoco durante la maneggiatura e il tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controlla i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di
smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo sicuro per prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o dubbi riguardanti il Kit S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger, si
prega di fare riferimento al sito web del produttore o ai canali di supporto clienti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Kit S&amp;W
M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla maneggiatura
responsabile delle armi da fuoco.



Instrukcja bezpieczeństwa dla zestawu S&amp;W
M&amp;P z płaską powierzchnią Forward Set Sear
&amp; Trigger Kit

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu S&amp;W M&amp;P z płaską powierzchnią Forward Set Sear &amp; Trigger Kit od
Apex Tactical Specialties Inc. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje
użytkowania oraz zasady utylizacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne
przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim modelem S&amp;W M&amp;P. Zestaw jest przeznaczony
do wszystkich pistoletów centralnego zapłonu S&amp;W M&amp;P wyprodukowanych po czerwcu 2011 roku,
z wyjątkiem modeli M2.0, Shield, BodyGuard i .22 LR.
Instalacja może wymagać drobnych modyfikacji. Jeśli posiadasz pistolet wyprodukowany przed czerwcem
2011 roku, upewnij się, że został on zmodernizowany o nowszy blok obudowy zaczepu.
Zawsze traktuj broń palną i jej elementy z ostrożnością. Zachowuj ostrożność i traktuj każdą broń jako
załadowaną.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów i powiadomień o bezpieczeństwie za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Środki ostrożności dotyczące instalacji:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Noś okulary ochronne, aby chronić oczy podczas instalacji.
Używaj odpowiednich narzędzi i dokładnie postępuj zgodnie z instrukcjami instalacji, aby uniknąć
uszkodzenia produktu lub broni.

Środki ostrożności dotyczące użytkowania:

Przetestuj działanie spustu w bezpiecznym środowisku przed rzeczywistym użyciem.
Nie używaj zestawu z modelem M&amp;P 2.0 ani innymi modelami, które nie są wymienione jako
kompatybilne.
Bądź świadomy lżejszej wagi spustu (3 lb. lub 4 lb.) i dostosuj swoją technikę strzału odpowiednio.
Regularnie sprawdzaj zestaw spustu pod kątem zużycia. Wymień go, jeśli zauważysz jakiekolwiek
uszkodzenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa dotyczące broni palnej:

Zawsze trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Nigdy nie umieszczaj palca na spuście, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.
Bądź świadomy swojego celu oraz tego, co znajduje się za nim.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Kroki instalacji:

Upewnij się, że Twoja broń jest rozładowana.
Usuń fabryczny spust i zaczep z Twojego M&amp;P.
Zainstaluj aluminiowy spust o płaskiej powierzchni z zestawu.
Zainstaluj zaczep Forward Set, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Zainstaluj zestaw Ultimate Striker Block, w tym blok zaporowy i sprężynę.
Wymień zestaw sprężyn przednich, upewniając się, że używasz odpowiedniej sprężyny powrotnej
spustu (3 lb. lub 4 lb.).
Użyj plastikowego pinu pomocniczego, aby ułatwić instalację.
Złóż swoją broń i sprawdź poprawność działania.

Kroki użytkowania:

Po instalacji przeprowadź test działania, aby upewnić się, że spust działa prawidłowo.
Zapoznaj się z nową wagą spustu. Ćwicz w bezpiecznym środowisku przed użyciem w terenie.
Zawsze przestrzegaj protokołów bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas obsługi i strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje
utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób bezpieczny, aby zapobiec przypadkowemu
użyciu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu S&amp;W M&amp;P z płaską powierzchnią
Forward Set Sear &amp; Trigger Kit, prosimy o zapoznanie się z witryną internetową producenta lub kanałami
wsparcia klienta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
zestawem S&amp;W M&amp;P z płaską powierzchnią Forward Set Sear &amp; Trigger Kit. Zawsze stawiaj na
pierwszym miejscu bezpieczeństwo i odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną.
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Turvaohjeet S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward
Set Sear &amp; Trigger Kit sarjalle

Johdanto
Kiitos, että valitsit S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit sarjan Apex Tactical
Specialties Inc:ltä. Tämä opas tarjoaa tärkeää turvallisuustietoa, käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva S&amp;W M&amp;P mallisi kanssa. Tämä sarja on suunniteltu kaikille
S&amp;W M&amp;P keskisytytinjousipistooleille, jotka on valmistettu kesäkuun 2011 jälkeen, lukuun
ottamatta M2.0, Shield, BodyGuard ja .22 LR malleja.
Asennus voi vaatia pieniä asehuoltotöitä. Jos sinulla on ennen kesäkuuta 2011 valmistettu pistooli, varmista,
että se on varustettu uudella laukaisinjousitalolla.
Käsittele aina aseita ja asekomponentteja varovasti. Kohtele jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotehuomautusten ja turvallisuustietojen päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Asennusvarotoimet:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen asennuksen aloittamista.
Käytä suojalaseja silmiesi suojaamiseksi asennuksen aikana.
Käytä asianmukaisia työkaluja ja noudata asennusohjeita tarkasti, jotta vältät tuotteen tai aseen
vaurioitumisen.

Käyttövarotoimet:

Testaa laukaisimen toiminta turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.
Älä käytä sarjaa M&amp;P 2.0:lla tai muilla yhteensopimattomilla malleilla.
Ole tietoinen kevyemmästä vetopainosta (3 lb. tai 4 lb.) ja säädä ampumistekniikkaasi sen mukaan.
Tarkista säännöllisesti laukaisinsarjan kunto ja vaihda se, jos vaurioita havaitaan.

Yleinen aseiden turvallisuus:

Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Älä koskaan laita sormea liipaisimelle ennen kuin olet valmis ampumaan.
Ole tietoinen kohteestasi ja siitä, mitä sen takana on.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusvaiheet:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty.
Poista tehdasliipaisin ja laukaisin M&amp;P:stäsi.
Asenna sarjan alumiininen litteä liipaisin.
Asenna eteenpäin asetettu laukaisin varmistaen, että se on oikein paikallaan.
Asenna Ultimate Striker Block Kit, mukaan lukien laukaisinjarru ja jousi.
Vaihda eteenpäin asetettu jousipaketti varmistaen, että käytät oikeaa liipaisimen palautusjousia (3 lb. tai 4 lb.).
Käytä muovista orjapinniä asennuksen helpottamiseksi.
Kokoa ase uudelleen ja tarkista sen toiminta.

Käyttövaiheet:
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Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että laukaisin toimii oikein.
Tutustu uuteen laukaisimen vetopainoon. Harjoittele turvallisessa ympäristössä ennen kenttäkäyttöä.
Noudata aina aseiden turvallisuusprotokollia käsitellessäsi ja ampuessasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten
jätteiden hävittämisvaihtoehdot.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään turvallisesti, jotta vältetään vahingossa tapahtuva käyttö.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit
sarjasta, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukikanaviin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen S&amp;W M&amp;P
FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit sarjan kanssa. Aina turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely ovat
ensisijaisia.
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Säkerhetsinstruktionsguide för S&amp;W M&amp;P
FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit

Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit från Apex Tactical
Specialties Inc. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation, användningsanvisningar och
avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av din produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med din S&amp;W M&amp;Pmodell. Detta kit är designat för alla S&amp;W
M&amp;P centerfirepistoler tillverkade efter juni 2011, med undantag för M2.0, Shield, BodyGuard och .22
LRmodeller.
Installation kan kräva mindre gunsmithing. Om du har en pistol från före juni 2011, se till att den är
retroanpassad med det nyare sear housing block.
Hantera alltid skjutvapen och skjutvapenkomponenter med försiktighet. Behandla varje skjutvapen som om
det är laddat.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om produktåterkallelser och säkerhetsmeddelanden via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Installationsåtgärder:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat innan installationen påbörjas.
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen under installationen.
Använd lämpliga verktyg och följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador på
produkten eller skjutvapnet.

Användningsåtgärder:

Testa avtryckarfunktionen i en säker miljö innan faktisk användning.
Använd inte kitet med en M&amp;P 2.0 eller modeller som inte anges som kompatibla.
Var medveten om den lättare avtrycksvikten (3 lb. eller 4 lb.) och justera din skjutteknik därefter.
Inspektera regelbundet avtryckarkitet för slitage. Byt ut det om någon skada observeras.

Allmän säkerhet för skjutvapen:

Håll alltid skjutvapnet riktat i en säker riktning.
Placera aldrig fingret på avtryckaren förrän du är redo att skjuta.
Var medveten om ditt mål och vad som finns bakom det.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg:

Se till att ditt skjutvapen är oladdat.
Ta bort den fabriksmonterade avtryckaren och searen från din M&amp;P.
Installera den aluminium flatfaced avtryckaren från kitet.
Installera den forward set sear, och se till att den är korrekt placerad.
Installera Ultimate Striker Block Kit, inklusive strikern block och fjäder.
Byt ut forward set fjäderpaketet och se till att du använder rätt avtryckarfjäder (3 lb. eller 4 lb.).
Använd den plast slavpinnen för att underlätta installationen.
Montera ihop ditt skjutvapen och kontrollera för korrekt funktion.

Användningssteg:
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Efter installationen, genomför en funktionskontroll för att säkerställa att avtryckaren fungerar korrekt.
Bekanta dig med den nya avtrycksvikten. Öva i en säker miljö innan du använder den i fält.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för skjutvapen när du hanterar och skjuter.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt
avfall.
Se till att alla komponenter kasseras på ett säkert sätt för att förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående S&amp;W M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit,
vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kundsupportkanaler.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt S&amp;W
M&amp;P FlatFaced Forward Set Sear &amp; Trigger Kit. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av
skjutvapen.



Bezpečnostní pokyny pro S&amp;W M&amp;P Plochý
spoušťový mechanismus a kit spouště

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali S&amp;W M&amp;P Plochý spoušťový mechanismus a kit spouště od Apex Tactical
Specialties Inc. Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny pro použití a pokyny pro
likvidaci, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání vašeho produktu. Před instalací a použitím si prosím pečlivě
přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt kompatibilní s vaším modelem S&amp;W M&amp;P. Tento kit je navržen pro
všechny S&amp;W M&amp;P pistole s centrálním ohněm vyrobené po červnu 2011, kromě modelů M2.0,
Shield, BodyGuard a .22 LR.
Instalace může vyžadovat menší úpravy zbraně. Pokud máte pistoli vyrobenou před červnem 2011, ujistěte
se, že byla retrofitted s novým blokem pro kloub.
Vždy zacházejte se zbraněmi a komponenty zbraní opatrně. Zacházejte s každou zbraní, jako by byla nabitá.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte aktualizace o výzvách k zpětnému odběru a bezpečnostních oznámeních
prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Opatření při instalaci:

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá, než začnete s instalací.
Noste ochranné brýle, abyste chránili své oči během instalace.
Používejte vhodné nástroje a přesně dodržujte pokyny pro instalaci, abyste se vyhnuli poškození
produktu nebo zbraně.

Opatření při používání:

Otestujte funkci spouště v bezpečném prostředí před skutečným použitím.
Nepoužívejte kit s modelem M&amp;P 2.0 nebo modely, které nejsou uvedeny jako kompatibilní.
Buďte si vědomi lehčího odporu spouště (3 lb. nebo 4 lb.) a přizpůsobte svou střeleckou techniku.
Pravidelně kontrolujte kit spouště na opotřebení. Vyměňte ho, pokud zjistíte jakékoli poškození.

Obecná bezpečnost zbraně:

Vždy držte zbraň namířenou bezpečným směrem.
Nikdy nedávejte prst na spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Buďte si vědomi svého cíle a toho, co je za ním.

Pokyny pro instalaci a používání

Krok 1: Instalace

Ujistěte se, že je vaše zbraň vybitá.
Odstraňte tovární spoušť a spoušťový mechanismus ze svého M&amp;P.
Nainstalujte hliníkovou plochou spoušť z kitu.
Nainstalujte přední spoušťový kloub, ujistěte se, že je správně usazen.
Nainstalujte Ultimate Striker Block Kit, včetně spoušťového bloku a pružiny.
Vyměňte přední pružinový balíček, ujistěte se, že používáte správnou pružinu pro návrat spouště (3 lb. nebo 4
lb.).
Použijte plastový otrocký kolík pro usnadnění instalace.
Znovu složte svou zbraň a zkontrolujte správnou funkci.

Krok 2: Použití



Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že spoušť funguje správně.
Seznamte se s novou hmotností tahu spouště. Cvičte v bezpečném prostředí před použitím v terénu.
Vždy dodržujte protokoly bezpečnosti zbraní při manipulaci a střelbě.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místní programy recyklace nebo možnosti
likvidace nebezpečného odpadu.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou bezpečně zlikvidovány, aby se předešlo náhodnému použití.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se S&amp;W M&amp;P Plochého spoušťového mechanismu a kitu spouště
se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo kanály zákaznické podpory.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašeho S&amp;W
M&amp;P Plochého spoušťového mechanismu a kitu spouště. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné
zacházení se zbraněmi.


